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Climate and

health.

THE UPPER BURMA GAZETTEER.

F1SHING IMPLEMENTS.

Hnapinlein paik.
Letkwa paik.
Kyido paik.
Usin paik.
Paik wundu.
Hinaw.
Metkun.
Hnya.
Taungdaing.
Pinchinpark.
Paik pya.

Hnalongwin paik.

Ngasin paik.
Yagwin pask.
Taungdin pask.
Hmyon.
Bonbin.

T6k.

Linbet.
Yinde-in.

Za. *

Ye-gyi-le paik.

Yindin pask.
Ledo paik.
Paik seik.
Gaw paik.
Ain dan par.
Daingwaing.
Sedaing.

Letwa paik hmaw-nge.

Pet-hto.
Hmonyet paik.
Hmaw-yin.
Dasng paik.
Wu né;gz'k.
Kunsesk.
Kun-gyan.
Nga-hmyadan.
Saung.

Gk paik.
Letmadan.
Bu.

Let htun.
Ye-gwin.

[SAG

The rainfall and thermometer readings have been kept
since 1888. They give the following figures :—
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Rain-fall.

1896.

189s.

1894.

1893.

1893.

1891,

1890.

1889,

1888,
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! Thermometer.
5
)
E
Q
o
a
maximum ... ‘ : ‘ ‘ 178
1888 Extreme minimum ... 25;: ‘ 75 73 ‘ 70 gg g4
maximum ... ‘ 104] 104 9 ‘ [+%) 1
1889 Extreme § pinimum ... 54 I 70 77! 77 I 75 70 58

Thermometer.
5
=)
[3
v
o
o
Maximum ‘ ‘ ; )
Extreme § \finimum ‘ 55
1890 M Maximum 77
ean Minimum gs
Maximum ‘ ‘ 3
- Extreme § gt imum 1 4
‘8.9‘ M Maximum ‘ ‘ ‘ 1
ean Minimum gl
. Maximum 4
Extreme { pqoium | 50
1892 M Maximum 76
ean Minimum ‘ sg
Maximum 7
8 Extreme 4 poiimum ’ ‘ 52
1993 Mean Maximum ' 74
minimum 34
aximum 0
189 Extreme Minimum ! 56
4 Mean Maximum ‘ 76
Minimum gg

Maximum

89 Extreme Minimum 58
1895 Mean Maximum 75
Minimum gz
Maximum 91 (100 ‘ . 95
1896 Extreme Minimum 53 58 | 64 ‘ 58
Mean Maximum 76 82| 93 | 74
Minimum §7 62 | 81 62

The rainfall varies considerably. In the rains of 1889, although the total
fall in Sagaing itself exceeded by 459 inches the total of the preceding year,
yet elsewhere, notably in the north of Sagaing subdivision, the south of Myo-
tha township and the south of Chaungu township, the rainfall was very short.






























Tolls to be levied on the Ferries in the Sagaing District (page 442, Part I, 1893, Burma Gazette).
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Tolls to be levied on the Ferries in the Sagaing District (page 442, Part I, 1893, Burma Gazette)—concluded.
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Rs.
Receipts in aid of superannuation and compas-
sionate allowances. 20
Miscellaneous 9,410
Civil works . 9,570
‘Total 3:38,950
(d) In 1888-89—
Rs.
House-tax . 2,36,360
Miscellaneous 4,210
Fisheries 10,790
Total e 2,51,360
(¢) 1895-96—
Rs.
Thathameda v 448,376
State-land rent 53,413
Fisheries 45,603
Water-rate 668
Ferries 8,463
Stamps 18,526
Excise 6,174
Salt . 2,070
Other receipts 4,266
Total w 587,849
(/) 1896-9g7—Famine ycar— R
s.
Thathameda we  3,01,300
State land rent 60,426
Fisheries 35,186
Water-rate 1,335
Ferries 9,152
Stamps 19,068
Excise 6,513
Salt 2,695
Other receipts e 3,604
Total oor 439,279

The district funds are raised from bazaar rents and fees, ferries (v. sub-
trade routes, supra) and a few miscellaneous items. The income, including
the opening balance, was as follows :—

Year, Income. Expenditure.
Rs. a. P | Rs. a. v,

1887-88 Nil Nil
1888-89 22,208 11 7 2831 2 o
1889-90 16,273 11 6 35755 1t 7

Buddhist monastic schools are found, as throughout Burma, generally all
over the district. There are about one hundred and fifty

indigenous schools (lay and monastic) that receive grants-
in-aid from Government.

Instruction.
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¢ the boat, floated on to Sa4 and there they began miraculously to recover their
‘‘sight, anq so the place got its name, which means ‘“the beginning of the
““cure ;" thence they went on to Sa/in (the commencement of seeing), and con-
“tinued their voyage until they reached a place where they met their uncle
““who was living as a Yat/e (hermit) ; they stayed with him for some time and
‘““he gave his adopted daughter, Badayi, in marriage to the elder nephew,
‘“ Maha-thanbwa, who reigned there as King for six years: and after his death
“the younger, Sulathanbwa, made Badayi his wife and became King in his
“turn. After reigning thirty-five years he died and his son Dwottabaung suc-
‘““ceeded him and founded the city of Thare-khetara, now called Prome.
“ Dwottabaung reigned seventy years and is remembered as one of the most
“ powerful and noteworthy of Burmese monarchs.”

The following list of pagodas in and near. Sagaing is
Pagodas. given by the Myod% Maung San Min,
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« without notice, is here in tolerable repair, and between the gateways
“to the right full of water. I was told that the ditch could at any time be
« filled from the Kan-daw-gyee, or great royal lake, which lies about two
“ or three miles to the north- east.”

SHWE-BO.—The headquarters township of the Shwebo district, with an
approximate area of four hundred and fifty square miles and extending from
the Irrawaddy on the east to the Mu river on the west.

The boundaries are as follows: On the north from Mayagan village
in a straight line to Leppanhla village, thence south along the Mu canal
bund to the village of Bidankaung; thence in a straight line to the east to
the village of Maw on the Irrawaddy river ; from Wuuzi village in a straight
line to the east of the village of Yegamo on the Irrawaddy river.

The township consists of five circles: Shwebo, Kyaukmyaung, Halin,
Thaldn, and Kawywa.

The following statement shows the revenue and the population of each
circle in 1891 :—



THE UPPER BURMA GAZETTEER. [ SHW

148

ogg'Sy | € z 666'c| 0o o mo.« o Vv e6€c(o zr¥lr |11 ¥ €Sgr|9 o z6¥'1| o €1 toSgg | reloL
I
“
|
e€lY |o o oz1 [0 O o1 soe g 1 ¢M~ o z165€ |o g gfo'6 | enkmoy
£80°g1 e o ¥ o1 o ¥ ¥51 (€ 1 ggS (9 o1 &bz o €1 PEPEL |- ugley
68zt | L 9 ¥i1Sc o o of1 |0 0 S1I o zizz 0 o0 obzS | uljey
¥Sg¥ o oo |o o 961 o S1 €S |o o 0006 | Bunefwynedy
2561 |g 11 t9E |0 0 S1z |0 o off jo g & o 6 lit‘i|o 11¥#g€ [0 g €¥l6z | - t ogamyg
sy ‘av sy | A°F SY |av sY AV BY |a°Y SY |AV sy [ aV sy
g
s Jes ‘uapien *K1aysig ‘xe)} ‘xe-101ep\\ | ‘pue) avweig | ‘vpamvyivy g apat)
3 -39 N3 i
3










SHW] THE UPPER BURMA GAZETTEER. 151

Shwegu is the headquarters of the subdivision, which is divided into two
Myothugyiships, the Shwegu Myothugyiship, comprising the portion south
of the Irrawaddy, and the Mo-hnyin Myothugyiship, the country to the
north. The Kaungtén township has, since the 1st April 1897, been added
to the subdivision.

The Shwegu area is more richly cultivated than the Mo-hnyin side. The
villages on that side are almost all situated on the river and depend mostly
on their fisheries, but as the fear of Kachin raids has now ceased new ones
are springing up in the interior and lands which had hitherto been left
fallow are now producing large quantities of paddy. The following are
the most important villages in the subdivision:—
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Sawng pagoda, he kept festival for seven days and nights. While the pwés
were going on he sent for two Taungthu cultivators-and handed over to
them the /abszan (tea-seeds) which he had obtained from the craw of a bird.
These tea-seeds he ordered them to plant between the two images of birds
which stand to the north-west of the pagoda. The Taungthus were boorish
creatures and held out but one hand to receive the seeds from the King,
whence the name Jef-pef given to the plant (from let-fa-pet, ¢ one hand”).
[Frequently the Palaungs, Taung-yos, and Burmese call the leaves natthit-
ywet (leaves given by the nats)].

He then ordained an annual festival to be held on the full moon of 7zbaung
at Taungmé and Pa-mya pagodas, and appointed the Minister Bala Kyaw-
thu Sao Hkun to the charge of the country. This was in the year 5,000 of
religion. [This does not correspond with the previously given date of
445 B.E.]

He had previously ascertained that the Palaungs were the descendants
of a Naga Princess by Thuriya, Prince of the Sun (the legend is given in the
account of the Palaungs), and that the Palaung Chief who built Sé Tun Hsam
was a relation of the Paukkan rulers, Min-rama, as well as of the Emperor
of China. In memory of this the ruling caste wear a garment that resem-
bles the skin of a naga.

From the time of Mo-hnyin Mintaya-gyji, in the year 1113 B.E. (1751 A.D.)

to the present day there have been thirteen Sawbwas of Tawng Peng Loi
Long, as follows :—
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TABLE C —Other Products

Serial
No.

Circle.

' Low-

. lying
i fields.

Yuld /.mrd

RicE.

er basket

Taung-
yas.

Crops other than rice.

Remarks.

1o

I

Nam San and Sin- .
2ye-bon. !

|

|

Zeyan .
\

40'60

)

Kun Hai

Myothit e | 40°60

Kan Wan Ték ... ' 4060

Kun Hawt

vee

Northern circle ... | 40°50

Eastern circle 30°50

Tawng Ma circle

40°60

Mdng Ngaw ... | 60’100

15-25

15-30

20-30

20-40

20-30

10-30

10-40

15-40

20-30

Pumpkins, mustard,
peas, some tobacco
and a few cabbages.

Plantains, beans,
peas, tobacco (a
little), pumpkins,
mustard and a few
cabbages.

Jackfruit, plantains,
peas, mustard,
pumpkins, faung-
sein leaf, and a few
cabbages

Plantains, a little su-
gar-cane, mustard,
pumpkms, and
taungsein leaf.

Plantains, a little su-
garcane, a few pine-
apples, mustard, and
pumpkins.

Plantains, pumpkins, Pumpkins very

mustard, and taung-'
sein leaf,

Plantains, jackfruit,
mangoes, beans,|
pumpkins, mustard, |
and a little cotton.

Sugarcane, pump-
kins, mustard, and ,
a few peas. |

I

Sugarcane, guavas"
pumpkins, and mus-
tard.

Plantains, beans,

pumpkins, and mus-
tard.

fine and large.
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STATEMENT D.—Prices.
Articles. Quantity. Prices from Remarks.
i
_ Rs. aA. P, Rs. a. p.
Red cloth used for blank- A piece 5 8 0to 7 00
ets.
Silk tameins v, Each ...| 14 o o to 16 o o
Cotton cloth «w. A piece(qoyards)| 6 8 o to 8 o o
Silk handkerchiefs .. Asetofeight ...| 12 0 o to 14 0 o
Silk velvet ... A piece ..|20 0 o to 25 0 o
Cotton muslin o . 2 00 to 2 8 o
Silk jackets ... Each w| 8 8 0 to 9 o o
Cooking-pots (copper) .... do 6 0 0o to 9 0 o
Straw hats w do | 5 0 0 to 12 0 o
Iron cooking-trivets ... . A viss . o 3 0 to
Garlic w. ' do W/ 1 0 0 to 1 8 o
Ngapi .| do .| 1 8 0 to 2 o o
Ngapi kaung o | do .| 1 4 0 to 2 8 o
Dried fish ... ' do | 1 8 0 to 2 0 o
3 0 0 to 4 0 O
Cigar leaf (thanatpet) ... | do { 2 00 to 2 8 o
! 1 oo to 1 8 o
Betel-nut ’ do | 1 2 0 to 2 0 o
Betel-leaf ... | do .| 1T o o to 1 4 o0
Cutch (for eating) w. do w| I 8 0 to 2 0 o
Kerosine oil w ;A case w.| 10 O O to
Sessamum ... we (Atin w| 6 0 0 to ... .
Cotton lungyis . ' Each .| o12 o to 1 o o
Tobacco we 1 A viss . 010 O to 012 O
Salt do .| 0 4 0o to 0o 6 o
Candles (small) ... | A packet «w| O 8 0 to o110 O
Cocoanut oil wee . A viss w| f 00t 180
Umbrellas (Shan) e | Each | 1 O O to 1 4 O
Shan cups 1 do .| o 2 o to o 4 o |FromLa-gya
Tray (eating) w.  Aviss .| 1 o oto 1 8 o0
Tobacco (for eating) ...| do .| 010 0 to o014 O
Shan paper ... ...| Per 100 sheets ...| 1 8 o to 2 o o
Dha strings .. | Each ..] 0 6 o to o 8 o
Dhas | do .] 2 8 o to 4 o o
Dry tea o | A viss w| 0 4 o to 1 o o | Manufactur-
ed in the
State.
Letpet w|Per1ooviss .| 18 o o to 25 o o
Cotton «. | Per 5 viss .| 1 8 0 to 112 0O
4 8 o to 6 o o|Chinese-
Carpets ‘e «. | Each { make.
2 8 o to 3 o o |English.
%aggery . A viss w| 0 6 6 to 0o 8 o
cissors (iron) «. | Each .| o1 6 to o 2 o
Betel boxes ... | do | 0 8 0 to o012 o

TAWNG TALONG.—A circle in the Hsum Hsai sub-State of Hsi Paw,
It lies on the Maymyo border in hilly country, and

Northern Shan States.
suffers from some scarcity of water.

All the cultivation is upland. There were one thousand five hundred
and twenty-eight fhanatpet trees in 1892, but the circle does not seem by
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In 1897 there were one hundred and sixty-eight villages, with a total

of two thousand three hundred and five houses, of

Of 1891. which six-hundred and ninety-eight were exempted

from taxation, leaving a balance of one thousand six

hundred and seven houses liable to taxation. The average of houses per
village was between thirteen and fourteen.

The area of land under cultivation was—

Acres,
Paddy-land 8764
Taungya ... 647
Garden ... vee ves ses o 47%
Total . 1,571
The number of cattle was—
Buffaloes . ... 2,189
Bullocks vee 833
Cows and calves ... v 3154
Ponies... ver 14;
Carts ... g
Boats ... o 8o

These figures all show a large increase on those of 1891, except in popula-
tion, which in 1897 was estimated at 9,337 souls, or a decrease of two on
the 1891 figures.

The occupations of the male adults in 1897 were—

Agriculture— .
Cultivators of lowland fields ... w 1,014
Cultivators of taungyas s ' . 836
Cultivators of gardens . . 134
Coolies... 154
Total .., 2,138
Trade—
Bullock-traders ... 122
Petty traders 43
Bazaar-sellers we 135
Total ... 299
Artisans—
Gold and silversmiths 13
Blacksmiths e I
Carpenters we 11
Tailors ... o 13
Shoemakers oo 13
Basket makers oee 6
Lime burners . . . 2
Doctors ... oo 24
Liquor brewers o w 18
Weavers and spinners s
Potters ... e 4
Ferrymen oo .o 12
Fishermen e o e 6

Hat makers "o vee o0 Yy 2
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Artisans—concluded.
Umbrella makers 8
Paper makers 2
Thitsi extractors 3
Milk sellers I
Natteins (spirit mediums) 3
Aged and infirm e 36
Officials and followers 87
Péngyis and ugasins 74
Total e 344
The various races in the State were—

Shans .o s .. .o e 3.330
Taungthus we 5,546
Burmans 24

Yang Sek o e 27

Inthas ... . w178
Li-hsaws e 66
Chinese 1
Hindustanis ‘oo . 1

The Wan Yin State consists chiefly of rolling downs, with a high moun-
N ' tain range to the east, Loi Maw, the highest peak, attain-
atural features. 5 an elevation of 8,099 feet, or nearly 5,000 feet higher
than the level of the Tam Hpak valley, which is about 3,100 feet at Wan Yin.
It is well watered by the Tam Hpak, Nam Lut, Nam Tam and Nam Wun
streams. *
The State is largely peopled by Taungthus, adjoining as it does Hsa
Populati Htung, the headquarters of the Taungthu race. They
opulationraces.  generally avoid the lowlying country. In the circle of
Gaunggyi, which is mostly plain and marsh, the Taungthus largely outnum-
ber the Shans, and have adapted themselves to aquatic pursuits. Shans
inhabit the plains to the west and north, the Intha villages being mostly on
the Nam Tam Hpak, the Wertesn boundary of the State. The Burmans
are mostly Court officials and their families are found in and near the capital
town. There is one village of Yang Sek on the hills near the north-east
border of the State, and one of Li-hsaw near the summit of Loi Maw. The
latter come from the hills on the borders of Mong Kiing and Méng Nawng
and cultivate the poppy.

In the six years from 1891 to 1897 the number of houses increased by four
hundred and ten, of which two hundred and seventy-four were assessable.
The population, however, is said to have remained stationary. The general
appearance of comfort in the Wan Yin State is very noticeable. In few
States of the same area are there so many well-built and liberally patronis-
ed kyaungs.

The houses are mostly well built too: bamboo and thatch predominate
as house-material, there being few houses with teak or wooden posts, though
the monasteries are wooden buildings. As in Hsa Htung the districts on
the Nam Tam Hpak are not healthy. The large plains lying round Wan
Yin town are annually flooded during the rainy season. The Shans living
in these plains are of poor physique, while the upland Taungthu is strong
and robust. :

]
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The principal crop is rice, the outturn from the irrigated lands being very
considerable. Inthe Na Hsan circle, which lies mostly
in a highland glen, the number of ingeniously terraced
fields islarge. In Loi Hawm tAanatpet is largely grown. Indigo is now
little grown, the use of aniline as a dye having led to the practical extinc-
tion of the industry. The poppy is cultivated by the Li-hsaw village on
Loi Maw, but the crop is still in the experimental stage.

Three bazaars are held; one at Wan Yin town, one at Na Hsan and the

other at Nam Lawt. Beyond paddy little is exported. There are no forests.
The tribute paid by the State has been annually—

Cultivation.

Rs.

1888-90 ve 4,000
1891-92 «« 6,000
1893-97 .« 6,000
1898-1902 «e 7,500
- Total s 17,000

Revenue divisions in the State vf Wan Yin.

i ] B —
. Number | Number
S:lnal . Name of Héngship. - of of Cthlzver_nue
o villages. | houses. oliection.
1 | Loi Hin 19 202 1,980 o o
2 | Na Hsan 22 208 2,160 13 o
3 |Bam Pong 18 155 866 15 o
4 | Bam Hpwi 20 198 1,614 15 O
5 |PakKs e |t 17 221 2,307 15 O
6 |PaLaw East ., 12 203 1,684 6 o
7 |PaLaw West ... 21 181 1,687 13 o
8 | Gaunggyi 32 355 2,261 g o
9 | Utask villages ... 3 36 225 o
10 [ Singye-bon vee 5 119 210 8 o
11 | Myoma o 1 139
Total 170 2,017 15000 0 ©
Large villages in the State of Wan Yin.
T |se wse | T
S a8 GE
Z | Name of circle or village. [ @ %= 2 g &
iG] ’ Eax>’ EJa
5 058 28%
72} Z z
NAR SAN CIRCLE ., 22 «. | Adjoining Mdng Pawn State.
1 | Wan Kéng - 26 | Shan-Taungthu village.
2 | Na Hsi Hsawk 30 ditto.
WaN HPWI CIRCLE ... 20 ... | Adjoining Mong Pawn and Hsa
Htung States.
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Basaar Prices at Yawng Hwe, in 1898.

Articles. Quantity. Prices from ' Remarks.
Rs. a. P Rs. a. P,
Paddy ... ... | Per basket ... oI14 oto 1 0 O
Rice ... ditto 2 8 oto 3 o o
Groundnuts ... | Per 10baskets... 6 o oto 8 0 o
Sugar (kyantaga)... | Per 100 viss 15 o oto20 o0 O
Sessamum ... | Per basket 4 8 oto 6 o o
Cotton ... . | Per 10 viss 1 8 oto 2 0 o
Garlic ... ditto 1 o oto 1 4 0
Onions .. |Perviss 0 2 oto 0 4 ©
Tobacco .. | ditto o 8 oto o 12 o |Grown inState.
Fish (fresh) ... | ditto o 4 0to o 8 o
Ngaps (Shan) ... | Per 10 viss 2 o oto 4 0o O
Dried fish ditto . 10 0 0to12 8 o
Chillies . ...|Per 1ooviss ...| 30 o0 oto40 o o
Tamarind ditto .| 12 0o oto15 0 o
Betel leaves ... | Per 10viss ... o 6 oto 2 8 o
Silk tamein ... | Each 1 8 oto 3 o o
Silk longy: .| do. 8 o otoro o o ;
Silk and cotton (mix- | do. «] 3 8 oto 5 0 o
ed) tamein. ;
Cotton longys ... | do. w| 1 8 oto 2 0 o
Chatties (ordinary) do. o o 6to o 1 o,
Goglets (earthen) ... | do. ..] o 2 oto o 3 o
Cooking pots w. | do. w| 003t o 1 ol According to size.
Bamboo hats .| do.’ 0 4 eto o 8 o
Leather sandals ...! do. o 6 oto o 8 o
Brass lime boxes ... | do. 0 4 0to o 5 o Large
Brass lime boxes ... | do. o2 oto o 1 6Small '
Shan.bags .| do. o g oto o 6 o|Madein Yawng Hwe. -
Shan bags . «.; do. o] 4 oto 6 o o!Madein Ngwe daung,
Shan bags ..i do. 3 8 oto 4 o o|Inferior quality. .
Shan bags «.| do. 2 8 oto 3 0 o
Lac . ...|Per1ooviss ..l 40 o oto6o o o
Indigo ... j Per viss 0 2 0to0 3 0
Parabaiks ... | Each . o 3 0to 0o 4 o
Shan paper ... | Per 1,000 sheets| 10 o oto13 o o
Plantains ... | Per bunch o1 6to o 8 o
Plantains ditto o1 Ooto 0 4 o
Plantains ditto 0 0o 3tooo006
Ines ... .« | For 12 o 3 oto o012 o
Custard-apples ... | For 12 o 3 oto evons
ater-melons ... | Each .- oI oto o 2 o
ranges ... | Per viss 0 2 oto 05 o
Cocoanuts ... | Each 0o 4 0to o 6 o
Thatch .. ... | Per 100 I o oto 1 8 o |Best.
Thatch... ... | ditto o012 0to Y o o |Inferior.
Sessamum oil «. | Per 10 viss 7 o oto1o o o
Groundnut oil .., ditto 4 0 0to 7 0 o
Cocoanut oil ditto . 7 o oto14 o o
Gram ... ..o | Per basket ... 3 8 oto 5 8 o
Tobacco (langko) ... | Per 10 viss 6 0o oto10 0 o |Best,
Tobacco (langko) ... do. 4 8 oto 6 o o ! Medium.
Betelnuts s |Per1ooviss .| 8 o o totoo o o
|
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. Baskets.
Hill and lowland field tax (Va-kun and Lé-kun), in 25,539
paddy.
Expenditure,
Rs.
Tribute 40,000
Salaries of officials (State) 17,004
Warks of public utility - «e 12,000
Cess for circle officials . e 17,004
Police ... we 7,056
Repairs to jail . «s 1,000
Sawbwa’s expenses s 1,903
Total we 96,147
The Ya-kun and Le¢-kun are appropriated to the last head. In 1893 the

State was divided into eighty-one circles for revenue administration, contain-
ing eight hundred and fifty-eight villages and a total of 16,420 houses, with an

estimated population of 81,318 persons.

was roughly estimated as f

ollows :—

Lowland rice fields
Other field cultivation and faungyas

Garden land

Total

The number of cattle was—

Buffaloes

Oxen, cows, &c.
Pack and cart bul
Ponies ...

There were forty-five ca

locks

rts in the State and 4,603 b

8,08
4,304

Acres,
17,910
13,837

1,424

S—

33,171

O—

Head.
8,558
13,212
573

oats.

The area of land under cultivation

The following list shows the circles, with the numbers of villages and
houses in each, The population is now believed to number about 96,000

persons :—
Serial . Number of | Number of

No. Name of circle. villages. houses.
1 Myoma o 11 770
2 Taunggyi Myo, bazaar quarter . 1 sg
3 Taun%gyi. cooly village . 6 3
4 Nam Thd ... s . . 9 343
5 Hkaungdaing . . 8 192
6 Kye Saing ... o * 9 247
7 Taungbo-gyi o 9 239
8 [l‘n, North - . o g 2
9 et-maung-gw . o 141

10 TaYaw ... . 8 82

1 Yai Pai S 106
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Serial . Number of | Number of
No. Name of circle. villages. hours.
12 Taung-che ... [ 130
13 Myinsakiin ... e ves 7 98
14 Ti Law 16 248
15 Loi Kaw ... vr 11 269
16 Kén St ... 39 315
17 Ket Ku 40 467
18 Nawng Ke ... 17 317
19 Na Hi 24 362
20 A-thdn-daw... s 15 174
21 Naungpyit ... 25 360
22 Than Saing... 32 261
23 Lonka 6 97
24 Kén Paw ... 7 119
25 Naungpalan 1 82
26 Hpa Mun .., 7 76
2 Loi Kawng ... 9 73
2 Nam Si 14 139
29 Naungle ... 28 239
30 Taunggyi ... 11 1
3t . Taungﬁlbn 10 167
32 Thande ... 12 169
33 Sinchaung ... e 9 106
34 Kunlén 17 : 241
35 Nam Hawng 1 ! 245
36 Loi Taw ... 1 3o1
37 Wet Yok ... 4 79
38 Taungni ... 1 29
39 Mingala ... 5 5t
40 Paw Mu ... 21 223
41 Bam Kwe ... 15 146
42 Naung In ... .9 96
43 Sinnd 2 36
44 S . 8 1ol
45 Maing Thaw, East .., 4 86
46 Maing Thaw, West ... 6 102
47 Ha Ho 14 456
48 Thigaung ... - 17 203
49 Kalaw . 4 110%
50 Kyun-gyi ... 5 397
5t Lin Kin .., 10 330
52 Min-gyaung 354
53 Ngot 12 294
54 Nwa-dama ... 7 353
55 Thabye-bin ... s oo 8 430
56 Maingthauk " e 18 518
57 Thalk U ... 19 459
58 Taungdo ... 27 433
59 Inpawkdn ... 3 3
60 Kye-paw-kdn 20 431
61 Ywa-gyi ... 6 240
632 Tha-le e 5 383
63 Indein - 11 486
24 ’II;On}ai 12 222
5 a-le-gyi ... 3 140
60 Ka Le Ngai .. 2 17

* Transferred in February 1898 to the State of Hsa Mdng Hkam,
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bﬁ':?l Name of circle. b{,‘,’ﬁ:g-:: of N‘:Ir;l:;r o
- 67 Bam P2 . 2
68 Pyinlian . o 2 ;;lgg
69 Nauk-yatkyi oo oo 2 102
70 She-yatkyi ... e 2 82
71 Nga—pal-gyaung . e 8 222
72 In-chan . .. o 7 310
73 Nam Hpu 97
74 Main . g 169
75 Nam an 5 201
76 Naungtaw 22 336
77 Inya 12 317
78 Keng Hkam 2 74
79 Kyauktaing .. . 18 183
8o Kyaukta . . vee 28 399
81 Let Thet ... . 2 282
82 Thi-gyit Myoma . g 70
83 Mi-thwe-gyaung 7 61
84 Paya-byu . . 17 156
85 Paya-nga-su ... . 6 103
86 Myindwin . 8 88
87 Naung-pun ... - 7 63
88 Loi Ti 9 92
Total 972 19,141

The following list, submitted in 1891, shows the various officers under

the Sawbwa with the monthly salaries paid.

Younger brothers and Kyemming (Heir Apparent)—

I.ai Hsak Myosa (brother)
Ang Teng Myosa (brother)
Kyemmaing

Yudicial Officers—

Amat U Po woe

Amat U Hmam%

Amat Myogan, U Waing
Myogan Atwinwun, U Pyamg
Amattauk, U Po " ...

Amattauk, U Aung ... ves
Maung Po
Judicial Clerk, Chin ‘Yauk .
Collector of Court-fees, Maung Po
Clerk, On Bu -
Jallor

Court pec;;\s, five at Rs. 10 each

Rs.
150
200
200

Total ... 550

100

100

50

So

50

30

30

.ee 20
20

Total .. 630
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Revenue Officers— Rs.
Amattauk, U Bwin ... e we 50
Amattauk, A Tun ... w50
Atwinwun, U Maung . . SO
Thandawsin, U Kye Hmyin ... . 50
Collector of transit dues, On Gain e 30

»” Maung Tin we 25
Akunwun, U Po ... .. we 30
Clerk, Maung Myat,., e 30
» Maung Chok.., «e 320
Revenue Clerk, Maung Pk ... w20
» Maung U. w. 20
» Maung Hla ... we 20
Clerk of the granary, Maung Kan . 20
»” Maung Kaing . 15
Total . 420

Officials of the snterior—
indaw-hmu Atwinwun . 50
Atwinwun s ee w SO
Akyidaw ... w50
Clerk ... e 20
Head page e 20
Myinwun w20
Badaso ... oo < e e 35
Treasurers, two at Rs. 20 each ... w40
Peons, two at Rs. 10 each e 20
Total e 305

All the officials in the State hold their appointments at the pleasure of
the Sawéwa.

In the districts the district officials are kéngs and htamings, who are
responsible under the Court officials for the collection of revenue.

YAWNG HWE.—The capital of the State of the same name in the
Southern Shan States. It is situated in latitude 20° 39’ 28” north longitude
96° 5%". 22" east, and is the residence of the Sawéwa. It lies low, in the
centre of the Yawng Hwe valley, and is surrounded by wet cultivation.

The town is divided into eleven quarters and contains seven hundred and
seventy houses. A good water-way connects Yawng Hwe with the Inle lake,
‘The Government cart-road from Thazi to Fort Stedman passes through
the town.

Yawng Hwe is said to have been established by Hsi Hseng Hpa, the Chief
of the State, in 721 B. E. (1359 A. D.). Yawng Hwe was then a walled city,
but the walls have now for the most part disappeared.

Notwithstanding the Shan belief that the Yawng Hwe lake was for-
merly of much smaller dimensions than it is now, it is
practically certain that it was really very much more
extensive : indeed old legends represent it as extending to Maw Li Hsat
(Ta Yaw) and there are the traces of a large fortified town in the neigh-
bourhood of that place. It may, however, be doubted whether it was a
Shan town. A characteristic of the place is the old earthen pipe bowls,
which are even now dug up in considerable numbers. These are quite
biack with age and are frequently mounted in silver by local artizans.

History.
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nauk). Other products are maize, gram, tilseed, sugar-cane, bamboos, canes,
honey, wax in small quantitics and some #4¢/s4.

A small quantity of country clothand some lacquerware are manufactured,
Some liouseholds in the Ye-u township make bamboo baskets, trays and im-

ages of different Buddhas.

Rosaries are made in the Mayagan township.

There are several good roads : the road from Mugan to Kyun-hla is about
seventy-six miles in length, and another is the Chindwin road, from Ye-u to
Maukadaw, extending to seventy-nine miles.
structed as famine works in 1896.

Ye-u was administered by a Wun in Burmese times, and he had six sub-
ordinate officers under him, two Stkkes, two Na-hkans,

Administration
in Burmese times

such cases asthey decided.

and two Sa-ye-gyrs.

Other country roads were con-

None of these was salaried except
the clerk, but all were allowed to charge commission on
The Sa-ye-gyi or clerk got a monthly salary of

thirty rupees, but the payment was problematical and at the best irregular.

A.—Wuns of Ye-u.

No. Name. Title. In whose reign.| Native place. Remarks.
1 | U vie Bandula ...| Ba-gyidaw ... | Ngapay in vil- | Hisheadquarters
lage, Lower| wereat Ye-u.
Chindwin dis-
trict.

2 | U Kun M ah amin- do. . | Palang6n village,| M@ Nu’s uncle
gyi Kyaw- Ye-u township.| (Mé Nu was the
htin. . chief Queen).

3|U Hnyin ...... Tharfawaddy, Nwamya vnllage, ......

Ye-u subdivi-
sion.
4 | U Kyi v lPagan Min..,. {Ngapayin vil-| Oneof the sons of
lage, l.ower-| Bandula. He
Chindwin dis-| made Dibayin
trict. his  headquar-
ters.
s|UChin .| ... do. v do. Also one of the
sons of Bandula
| and brother of
' U Kyi.
6 |UHpo  ..| ... do. .| Sigdn-gyi village,| Formerly a
i hwebo dis-| Win-hmu in
' trict. Mandalay.

7 | Maung Sit Ke.| ... | do. .| e Substantively
Myoék, but was
placed in
charge of a
Wun's division.

8 |UShwe Thi oo |  weeee Minddn Min | Mayagan, Shwe-

bo district.
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I
No. ; Name. Title. in whose reign.| Native place. Remarks.
9iUPo Minddn Min | Mandalay.
10 {Name not|Mingyaw do.
known. Goén-man,
11 |UHman [ ... do. . | Thitcho, Shwebo | From his appoint-
district, ment and after-
wards an annu-
al thathameda
tax of Rs. 10 per
house was col-
12{UMo  ..| ... do. ... | Abaya, in Ye-u. | lected.
13 |UHoo U ...| ... Thibaw .| Palangén, Ye-u
township.
14 |U T8k Kyi ...| ... do. Hladaw, Ye-u.
15 | Maung Tin ... vesens do. .| e
16 | Maung Thein do. .| 0 ..

What is now the Ye-u subdivision formed until 1895 a

separate district. In that year part of the original district
was incorporated with Shwebo, and part with Upper
Chindwin district.
In early times the headquarters of the Ye-u neighbourhood were at
Dibayin, which at one time was a prosperous walled town
but is now nothing better than a hamlet, rather more than
nine miles south-west of Ye-u.

The district was called Dibayin Kothan. According to local etymo-
logists, Dibayin is derived from 4¢ = ye, water, pe = sejk, the Burmese
goat, and yin = tfaw, jungle and forest. What language they are is not
apparent. The usual fable manufactured for, or after the name, relates that
ages ago a Burmese goat (i.e., one with erect instead ot drooping ears)
came from the jungle to drink water at a spot close to the site of the town.
Kothan as an epithet derives its name from the fact that the available area
of cultivation was nine million p¢ in extent. A pé is 1°78 acres.

The ubiquitous Nara-pati Sithu is said to have founded Dibayin in 555
B.E. (1193 A.D.) and at the same time a number of pagodas were built.
They are noted below.

The first two Myothugy:s appointed were Thawpon and Thawka : hence
the local jungle: “ Thawpén, Thawka Yin, Asa.”

There arc severel notable pagodas. The Sudaungpyi pagoda in Bok-ywa
about twelve miles north-west of Ye-u, is said to have
been built by King Nara-pati Sithu in 555 B.E. (1193
A.D.) at the same time that he founded Dibayin. The upper part of the
pagoda is gilt and two big bells are hung on the platform. It is in good

and after the

Annexation.

History.

Antiquities,
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twelve persons, according to the census of 1891. The ¢kathameda revenue
for 1897-98 amounted to Rs. 710.

YWA-THIT-GYL.—A village in the Sagaing township, subdivision and
district, eighteen miles west of Sagaing town, on the Irrawaddy river.

It had four hundred and fifteen houses in 1889. A considerable trade in
cotton is done at Ywa-thit-gyi, which is a calling-place for the Irrawaddy
Flotilla Company’s steamers. There is a small bazaar. A large number
of Zairbadis, Burman-Mahomedan mét/:s, live here. .

There are many pagodas and considerable variety in the style of archi-
tecture of each. The chief are the Shinbin Kaddk, Shinbin Kyantha-gyi,
Shwezigbn and Shenlein Shwezedi.

YWA-THIT-SU.—A village in the Myintha circle, Pakékku township,
subdivision and district, with a population of eighty-two persons, ac-
cording to the census of 1891, and a revenue of Rs. 240, included in that of
‘Myintha. :

YWA-THIT-SU.—A village in the Pakan-gyi circle, Yeza-gyo township,
Pakékku subdivision and district, with a population of one hundred and
fifteen persons, according to the census of 18gt.

The ¢hathameda amounted to Rs. 500 for 1897-98.

YWA-THIT-SU.-—A village in the Pauk township and subdivision of
Pakékku district, with a population of two hundred and forty-eight persons,
according to the census of 1891, and a revenue of Rs. 400.

YWA-WE.—A village twenty-one miles north of Wundwin in the North-
ern subdivision of Meiktila district, with an agricultural population of five
hundred persons.

The pagodas here were built by private benefactors. There is a police

uard in the village, which borders on Kyauks2 and Myingyan districts,
"he neighbouring 7# was in Burmese times kept in repair by King Mindén
but the bunds are now broken down and there is seldom water in it.

YWA-ZI.—A village in the Ku-hna-ywa township, Gangaw subdivision
of Pakékku district, at the junction of the Kunzé chaung and the Myittha
river.

It had a population of one hundred and forty-four persons at the census of
1891 ; the thathameda amounted to Rs. 250 for 1897-98.

YWA-ZIN-DAW.—A village in the Nga-singu Myoma circle, Nga-singu
township, Madaya subdivision of Mandalay district, east of Nga-singu
town. . .

It had twenty houses with a population of eighty persons, on an approxi-
mate calculations in 1897. The villagers are cultivators.

YWE-KYU-BAUK.—A revenue circle in the Amarapura township and
subdivision of Mandalay district, including five villages and a bazaar.

The land revenue paid by the circle in 1891 amounted to Rs. 542,

YWRE-SU.—A village in the Madaya township and subdivision of Manda-
lay district, north-east of Tha-lwinbyu.

It has seventy houses, and its population numbered in 1897 two handred
persons, approximately. The villagers are cultivators.
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but during the reign of King Thibaw it was in a disturbed condition and
actually paid little or nothing.

Little of its ancient history is known, but it is a relic of the old Shan
Empire and was one of the ninety-nine provinces of Mogaung. The
present village of Maing-naung is frequent!y referred to as a place of im-
portance in the old Shan chronicles and no doubt was at one time capital
of the whole State. :

When Upper Burma was annexed there was no Sawbwa and the State
would no doubt have ceased to exist if it had not been
for the establishment of British rule. About 1884 the
Theinbaw Kachins from the Hu Kawng Valley over-
ran Zingkaling Hkam Ti, killed a na-kkan and captured a Wun and the
Sawbwa finally disappeared.

The State was first visited by Colonel (then Major) F. D. Raikes in July
of 1886 and the people petitioned that their former Sawéwa should not be
restored but that they should be taken under direct administration.

A youth, Saw Ni Taung, was appointed to the charge of the State with the
title of Ywa-dk. He was twenty-seven years of age and belonged to the
ruling house, His pedigree was—

and after the
Annexation.

Saw l-}oyan.
| |
Saw| Ngo. Sawi Ke.

| | | Saw Ni Taung
Saw Nyi Kaung Saw Ai Saw Hi born 1861, appointed Chief
ruled 1820—1844. ruler 1844—1853. ruler 1853—1882 1887, died 1892,

when he abdicated.
| | N . I
Po Hlaing or Ma Pu. MiInu.  Mi Nan Naung.

Saw Hon, Suwbwa, 1893-94. Sawbwa in 1894.

Saw Ni Taung collected no revenue, but made his villagers cultivate his
fields for him, each working for a fortnight at a time.

He died in 1892 and was succeeded by his cousin Saw Hon, a boy of six
years of age, whe was declared Sawébwa, with an amatgyi, Saw E as regent.

Saw Hén, however, died in the following year and was succeeded by his
infant sister, Ma Pu, Saw E remaining regent.

Hkam Ti, Kanti-ga-le or Myo Haung asit is also called, has only been
established as the capital since the British settlement. When Major Raikes
arrived in 1886, M6n Tén was the head village.

In Burmese times one thousand viss of wax and one hundred viss of ivory

Tribute were sent as tribute. The wax sold at three rupees the
’ viss in Mandalay.

* The tribute paid to the British Government has been fixed at the nominal
sum of Rs. 50.

The boundaries of the State are: on the north, the Hu of Upper Chin-
dwin district Kawng valley ; on the south, the Homalin
township; on the east, the Wild Chin Hills, and on the
west, the Uyu township of Upper Chindwin district and
Myitkyina district. It is divided into two portions by the Kaunghein circle

Boundaries and
area.
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of the Homalin township, which projects across the State. The upper
portion which extends up to the waterfall in latitude 26° 30’ is about one
thousand four hundred and twenty-five square miles in area. The lower
portion is about five hundred square miles.

The villages are nearly all on the river bank. There are a few Kachin
villages in the interior, on the route to Haungpa. The
population was said in 1897 to be about one thousand

three hundred and thirty-one persons and the thathameda
revenue amounted to Rs. 1,150.

The Kachin headmen look upon themselves as independent chieftains
and pay no taxes. I[n Burmese times they were the real masters of the
situation, the Sawbwa for the time being owing his appointment and reten-
-tion in power to their good will.

The Shan villages in 1897 were—

Population : vil-
lages.

Houses.
(1) Minsin - 13
(2) Mauk-alok vee e e 7
(3) Nan Hpe e 22
(4) Yatna see . oos ) 22
5) Anauk Kauktaung o 26
6) A-she Kauktaung - o 26
7) Zaldk ) e o ) 11
8) Limpa . o 8
9) Maingnaung ... e e . 7
10) Hein Sun 12
11) Seinnan e ee .. 13
12) Mauksalun o 4
13) Paw Maing ... 14
(14) Kam Ti v vee oes e 40
(15) Kinlaw . e 11
(16; Hmanbin soe 40
(17) Hmankin 18

Each house was assessed in that year at Rs. 2 tkathameda-tax. Two or
more families living in the same house are not treated as separate house-
holds.

The following are the Kachin villages :—

Houses.
(1) Lai Sa 10
2) Nim Paw . .o 7
3) Lak Tin 2
4) U Ka 15
5) Pin Kaw vea . . ee 20

The following Chin villages pay tribute in bees-wax and spears to the
Sawbwa :—

Houses.
(1) Laungsauk o e 30
(2) anmyo e o . oo 7
53) Pahyo 45
4) Saunglein o 13
(5) Seinla - v 64
(6) Patun e 30

(7) Tsu 20

Nampék Chin village, which has only four or five houses, does not pay
either tax or tribute.
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Jade is found in the State in the following places :—
(1) The Namaw ckaung, half a day’s journey above Hkam Ti. The
stones used to be obtained by diving. The place is not now
worked. .
(2) The Nan T6ndén ckaung, about two miles above Hkam Ti and six
miles inland from the mouth of the river.
Amber is also found in the hilly tract between the Chindwin and Uyu
rivers, near the route leading from Haungpa to Hkam Ti.

The following list shows the duties levied on exports :—

(5) Cane mats per 10 mats
(6) Bees-wax per 10 viss
(7) Jade stones per cent. ad valorem
No duty is levied on boats when returning, neither is duty payable when
the amount taken out falls below the following limits ;=

Rs. A, P

(1) Large boat each 1 o O

(2) Small boat each o 8 o

Exports and (3) Canes per 1,000 o 4 o
imports. (4) Cheroot leaves per 100 vis 1 4 o
1 4 O

0 10 o

5§ o o

Canes e 1,000
Cheroot leaves v 100 viss,
Cane mats .

Bees-wax 10 viss.

India-rubber, amber, spears, timber and bamboos are not taxed.

During the year 1897 about forty boats came up for trading purposes from
different parts of Lower and Upper Chindwin districts and brought up the
following merchandise :—

Seling price Rs. . ».
10,000 viss of salt per 100 viss » 20 o o
500 viss jaggery per 100 viss » 30 0o o
1,000 viss iron bars per viss » o 10 O
15 tins of earth-oil per tin . 4 o0 o
I tin of cocoanut-oil per tin ”» 1§ o o
20 tins of sweet-oil per tin ” 10 o o
50 viss betel nuts per viss o » o 8 o
400 packets candles per packet ” o 2 o
200 cups each » o 2 o
100 plates each »”» o 8 o
100 paso pieces per piece... » 1 8 o
20 pieces of silk cloth per piece » 12 0o o
100 packets of thread per packet ... » 4 0o o
So umbrellas each »» 1 o o
100 wooden shoes each ... »” o 4 o
100 spoons each . . » 0O 4 o

Iron and salt are taken chiefly by Chins.

The chief articles of export are canes, bees-wax, red spears, India rubber,

jade, and cheroot leaves. In 1897 the following quantities are stated to
ave been exported :—

Rs. a. m
350 cane mats each . at 4 0 O
500 viss bees-wax per viss " . at 1 4 o0
100 red spears each at 2 o o
§,000 viss India rubber per viss at 2 o o
100 pieces Jade stone .. value €00 0 o
4,500 cheroot leaves per viss ... at o 4 O
300,000 cares per 1,0v0 e e at a o Q












ii,

Daisng, township.

Daing gaung, headman ; village guar-
dian.

Daing thugyi, v. dainggaung.

Daung, hill, v, taung.

Daung, v. sub Hsi Paw,

Daiung lan, a round tray standing on
legs.

Da'u;g, the honorific suffix, Royal.

Detk-gan-gysk (deik tan gydk), the
oath in writing.

Dewun, v. sub. Mandalay.

Dha-hmu, the Governor of Pong Mu,
a small State in the Myelat: v. sub.
Sam Ka.

Dhama, cultivator’s knife.

Dhamyabo, captain of freelances.

Dinga tatk, mint. -

Dwin, hole.

Eih pan-saung, night watch; night
watchman, .

Einchebo, v. einche kayocho.

Einche kayo-cho, house teller v. sub
Maymyo.

Einye-daw. Heir Apparent.
Eng, v. in, a species of dipterocar-

pus.

Gaingbk sayadaw, v. gaingdk.

Gangaw, the mesua pedunculata.

Gaung, a subordinate village head-
man.

Gaung-baung, the Burmese man’s
head-dress.

Gaung ywet, to carry on the head;
coolies carrying in this manner.

Gyis the barking deer.

Gyobin, a kind of tree.

Ha-miong bo, a Shan official, v, sub
Lawk Sawk.

Hat, a waterfall ; a rapid.

Hein, heing, v. héng.

Hintha, v. hentha.

Hkam Yi-hpa, Governor.

Hbkayaing wun, v. kayaing wun.

Hkén wun, v. hkon.

HIé kun, cart tax.

Hmyaunggys, v. hmyaung gaung.

Hnan, sessamum.

Hnit-sé-chauk ywa, the Twenty-six
Hamlets.
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Hnyat, a compress.

Ho Hos (Sh.), a circle official in Kéng
Ting.

Hpa Wawng (Sh.), ruler.

Hpa wong, v. Hpa Wawng.

Hpaya, v. paya, the name given to
headmen in the Southern Shan
States.

Hpayataga, v. payataga.

Hpi (K.), a spirit.

Hpr' Nangtang, a spirit, v. sub. Mong

a

Hsang-hke pong (Sh.), v. singyebion
(B.), the suburbs ; the home circle.

Hsen, the head of a group of villages
in Kéng Ting.

In, a species of diptero-carpus.

In, a natural reservoir; a mere.

Indainp, dry sandy jungle tracts, of-
ten supporting ¢n trees.

Indwé, the gum of the in and fngyin.

Ingyin, the Pentacme Siamensis.

Fkil, sheel, swamp.

Fowar, jowari, millet,

Kadaw, homage ; tribute.

Kadaw letsaung daw, v.'kadawpwe.

Kadawpwé, complimentary gifts.

Kado-kun, ferry tax.

Kaingtaw, lowlying jungle.

Kalawun, lit., Governor of the For-
eigners.

Kamauk, the Shan hat of bamboo
spathe.

Kammawa, Buddhist religious texts.

Kanan, artificial reservoir ; tank.

.| Kandaw, Royal tank.

Kang, a township or riding.

Kang, headman.

Kangyi, v. kan.

Kannwébin, the symphorena unqui-
culatum.

Kansa, appointment order.

Kanyin, a kind of wood-oil tree.

Kansin, v. kanyin.

Karawaik hnget, v. karawaik [hnget
(generic), a bird].

Karaweik, v. karawask.

Kauk-hnyin pauk-pauk, parched rice,
popcorn.

Kaukkys, v. kaukgyi.






vi.

Sadaw, v. sayadaw.

Sadaw-6k myinsaye, two titles in
combination ; sadawdk, steward.
Sadaw-wun, Controller of the House-

hold in the King’s time.

Sagawapan, the flower of the cham-

ac.

S apgazez'npan, the flower of a variety
of the champac.

Saingya windaw hmu, v. Saingya
wun min.

Saingya-wunmin, lit., the Governor
having jurisdiction.

Sakaw, a bamboo sieve.

Sdl, the shorea vobusta.

Salé, a measure of capacity; one-
fourth of a pys.

Samaing, v. thamaing.

Sambuy:t, the purest gold ; according
to Burmese fable the fruit of the
sabu (eugenia when it fell into the
ocean turned into gold.

Sanga (saga), the champac.

Sapya, soap.

Saul, v. sdl.

Saungma, (s6nma), wizard.

Sawbwaza, the Sawbwa's perquisite.

Saye-daw-gyi, chief clerk.

Se, tobacco.

Sédaw, /it Royal weir, chief weir.

Sedi, v. seds.

Séhnit yat, the twelve sorts of taxes.

Sé-0k, v. ségyt.

Sé-sa-ye, clerk of the weirs,

Setkya Kyaung (Paung) B, atitle;
let Captain of the Magic Barge.

Setkya paung, Magic Barge,

Séywa, the Ten Village tract.

Sha, cutch.

Shaw, a kind of tree from the bark
of which a coarse paper is made.

Shaw pwé, the Shan trade.

Shaw byu, the sterculia verisicolor.

Shaiw 1n, the sterculia villosa.

Shkinbyu, the novitiation ceremony in
the Buddhist priesthood.

Shwe ban, golden flower,

Shwedatk Atwinwun, the controller
of the exchequer in Burmese
times.

Shwedhasweé bo, v. shwedha bo.
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Shwehlé v. sub Thamainggyi.

Shwe lan v. shwelan bo.

Shwe lan bo a Burmese official.

Shéve-myo daw, lst., the Royal Golden

ity.

Shweypala, golden bowl.

Shwe pi, a kind of tea (z. sué Tawng
Péng).

Shwetaskwun, v. shwedatk atwsnwun.

Shwe-win hmu, v. shwehmu.

Shwe wun, lit., Governor of the Gold
Tract,

Shwe-yon daw, the Golden Court, the
court of the governor of Mandalay,

Stbwé, oil market,

Sthké daw gyi, v. sikke.

Singye-bon, suburbs.

St¢, the acacia.

Sithe, v. stkke.

Sitké gyi, v. sthke.

Sothugyt, v, sub Mogdk.

Sian-fu, (Ch.) Governor.

Suan fu ss, (Ch,) Governorship.

Suan-wer (Ch.) official.

Ta, a measure of length ; seven cubits
or ten and a half feet,

Tabaung, March.

Tabo-dwe, February.

Tagu, April.

Tatk, a circle or group of villages,

Tatkhmu, a circle officer, v. fatk-
thugysi.

Taik-6k, a circle headman ». fask-
thugyi,

Taik sa-ye, circle clerk; circle magis-
trate,

Tas Lot,a subdivision of the Shan
race [v. Part [.]

Talok,v. Taydk.

Talék pyi min, Ilst., King of China,

Tumein, the Burmese woman’s pet-
ticoat.

Tana, department.

Tanyet, toddy, jaggery.

Tao kyé, 1Sh.) village headman.

Tapana taik, treasure-chamber, *

Ta pyi, one measure.

Tari, toddy.

Tat (military), a column.

T'at (Hkén), a monastery.

Tatbogydk, commandant,






viii.

Utaik, the chief circle-paying in its
revenue direct to the treasur{ :

Uyin né-6k, Manager of the Royal
Gardens (2. sué Maymyo.)

Vyeng, v. wysng.

Wabat kamauk, a hat of bamboo
spathe.

Wagaung, August.

Waing. lit.,, an enclosure ; the cara-
vanserai in which Shan traders put
up and dispose of their goods.

Wang (Ch.), Chief; the jurisdiction
of a chief (Wa States.) »

Waso, July.

Windaw, v. sub voc. Mandalay.

Windaw hmu, the general title of the
governor of a district.

Windaw hmu atwinwun, the secre-
tary of a Sawdwa.

Wing (Sh.), v. wying.

Winkaba, maze.

Wéng Ti, Hwang T4, the title of the
Emperor of China.

Woon, v. wun.

Wunsa, food.

Wuttagan, see wuttakan.

Wying, (Sh.) town.

Ya, v. taungya.

Ya-gun, the tax on hill clearings.

Yakun v. yagun.

Yamén (Ch.), court.

Ya pé, the tax levied on .the cultiva-
tion of ya lands owned by the King.
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Yasuda, (should be yshanda) v. Ra-
handa.

Yat, fan.

Yawpet, Yaw maize-leaf.

;é-bwe-bun, lst., wharf dues.
e-gya, v. ye-gya lé.

Ye-gza /é, irré};uted paddy land.

Ye le,v. le.

Ye ni:n, earth-oil.

Yewe a meazure of area, . sub. Mdng
Long.

Yewun lt., Governor of the Water
v. sub. Sagaing, loc Panyayin pa-
goda.

Yin, a bamboo screen: wattle,

Yindask, aikind of tree, ». sué. Mong
Pan.

Yindeik v. yindatk

Yinkwinpatk, guardian.

Yo, creek.

Yénsa, court perquisite,

Ywa, village,

Ywabén.

Ywa lugys, village elder, v. lugys.

Ywama, chief viﬁage. &

Ywa tha, villager.

Ywathit, new village.

Ywatiugyi, village headman, v. thu-
.

Zawgyi, a holy man; a fakir or
magician.

Ze-kun, bazaar stall rents.

Zinbyun, the ornamental drllenia
tree.















